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LED LAMP

This kind of products is green environmental 
protection and energy saving, with low power 
consumption, long service life, high efficiency, 
high brightness, low calorific value, durable, etc. 
It is the first choice to replace the traditional fluo-
rescent lamp! And it is available for factories, office 
buildings, restaurants, schools, families, industrial 
environment lighting, etc.

SPECIFICATION:
Voltage: 220-240V/AC                     
Power: 15W (1500LM) 
Power Frequency: 50/60 Hz                
IP Class: IP65
Color temperature: 3000K, 4000K,6000K(adjust-
able)                                         

INSTALLATION: (see the diagram)
Switch off the power.
Put the wire 
through the wire 
holes with rubber 
band which is at 
the bottom pan of 
lamp, and connect 
the wire with 
terminal according 
to connection-wire 
diagram.
Fix the metal brack-

et base on the ceiling through the holes on the 
bottom pan with enclosed inflated screws
Switch on the power and test it.

CONNECTION-WIRE DIAGRAM

Connecting the power source into the “N”, “L” 
according to connection wire diagram when you 
install it.

Remarks: you can slide the switch to adjust the 
color temperature to 3000K, 4000K or 6000K.

NOTE:
Electrician or experienced human can install it.

LED-LAMPE 

Diese Art von Produkten ist umweltf reundlich 

Don’t use the product with cracked appearance.

und energiesparend, mit geringem Stromver-
brauch, langer Lebensdauer, hoher Effizienz, hoher 
Helligkeit, niedrigem Heizwert, langlebig usw. Es ist 
die erste Wahl, um die herkömmliche Leucht-
stofflampe zu ersetzen! Und es ist für Fabriken, 
Bürogebäude, Restaurants, Schulen, Familien, in-
dustrielle Umgebungsbeleuchtung usw. verfügbar. 

SPEZIFIKATION: 
Spannung: 220-240 V/Wechselstrom 
Leistung: 15W (1500LM) 
Netzf requenz: 50/60 Hz 
IP-Klasse: IP65 
Farbtemperatur: 3000 K, 4000 K, 6000 K (einstell-
bar) 
 
INSTALLATION: (siehe Diagramm) 
Schalten Sie den Strom aus. 
Führen Sie den 
Draht mit dem 
Gummiband durch 
die Drahtlöcher, 
das sich an der 
unteren Wanne der 
Lampe befindet, 
und verbinden 
Sie den Draht 
mit der Klemme 
gemäß dem An-

schluss-Drahtdiagramm. 
Befestigen Sie die Metallhalterungsbasis an der 
Decke durch die Löcher in der Bodenwanne mit 
den beiliegenden aufgeblasenen Schrauben 
Schalten Sie den Strom ein und testen Sie ihn. 
 
ANSCHLUSS-KABELDIAGRAMM: 

Anschließen der Stromquelle an „N“, „L“ gemäß 
Anschlussschaltbild bei der Installation. 
 
Anmerkungen: Sie können den Schalter verschie-
ben, um die Farbtemperatur auf 3000 K, 4000 K 
oder 6000 K einzustellen. 

HINWEIS: 
Elektriker oder erfahrener Mensch können es 
installieren. 

СВЕТОДИОДНАЯ ЛАМПА 

Этот вид продукции экологически 

Verwenden Sie das Produkt nicht mit Rissen.

чистый и энергосберегающий, с низким 
энергопотреблением, длительным сроком 
службы, высокой эффективностью, высокой 
яркостью, низкой теплотворной способностью, 
долговечностью и т. д. Это лучший выбор для 
замены традиционной люминесцентной лампы! 
И он доступен для заводов, офисных зданий, 
ресторанов, школ, семей, промышленного 
освещения и т. д. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
Напряжение: 220-240 В/переменный ток 
Мощность: 15 Вт (1500 лм) 
Частота питания: 50/60 Гц 
IP-класс: IP65 
Цветовая температура: 3000 К, 4000 К, 6000 К 
(регулируемая) 
 
УСТАНОВКА: (см. 
схему) 
Выключите 
питание. 
Проденьте провод 
через отверстия 
для проводов с 
резинкой, которые 
находятся в нижней 
части лампы, 
и подключите 

провод к клемме в соответствии со схемой 
подключения. 
Закрепите основание металлического 
кронштейна на потолке через отверстия в 
нижней части с помощью прилагаемых надутых 
винтов. 
Включите питание и проверьте его. 
 
СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ СХЕМА™ 

Подключение источника питания к «N», «L» 
в соответствии со схемой подключения при 
установке. 
 
Примечания: вы можете сдвинуть 
переключатель, чтобы настроить цветовую 
температуру на 3000K, 4000K или 6000K. 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Электрик или опытный человек может 
установить его. 
Не используйте продукт с треснувшим внешним 

LAMPA LED 

Tego rodzaju produkty to ekologiczna ochrona 

видом.

środowiska i oszczędność energii, o niskim zużyciu 
energii, długiej żywotności, wysokiej wydajności, 
wysokiej jasności, niskiej kaloryczności, trwałoś-
ci itp. Jest to pierwszy wybór, który zastępuje 
tradycyjną świetlówkę! Jest dostępny dla fabryk, 
biurowców, restauracji, szkół, rodzin, oświetlenia 
środowiska przemysłowego itp. 

SPECYFIKACJA: 
Napięcie: 220-240 V/AC 
Moc: 15W (1500LM) 
Częstotliwość zasilania: 50/60 Hz 
Klasa IP: IP65 
Temperatura barwowa: 3000K, 4000K,6000K 
(regulowana) 
 
MONTAŻ: (patrz schemat) 
Wyłącz zasilanie. 
Przełóż przewód 
przez otwory 
na przewody za 
pomocą gumki 
znajdującej się na 
dolnej misie lampy 
i podłącz przewód 
do zacisku zgodnie 
ze schematem 
połączeń. 
Zamocuj metalową 

podstawę wspornika do sufitu przez otwory w 
dolnej misce za pomocą dołączonych napom-
powanych śrub 
Włącz zasilanie i przetestuj. 
 
SCHEMAT POŁĄCZENIA-DRUTU: 

Podłączanie źródła zasilania do „N”, „L” zgodnie ze 
schematem połączeń podczas instalacji. 
 
Uwagi: możesz przesunąć przełącznik, aby dosto-
sować temperaturę barwową do 3000K, 4000K lub 
6000K. 

UWAGA: 
Może go zainstalować elektryk lub doświadczony 
człowiek. 
Nie używaj produktu o popękanym wyglądzie.
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LED LAMPA 

Šāda veida produkti ir videi draudzīgi un en-
ergotaupīgi, ar zemu enerģijas patēriņu, ilgu 
kalpošanas laiku, augstu efektivitāti, augstu 
spilgtumu, zemu siltumspēju, izturīgiem utt. Tā ir 
pirmā izvēle, lai aizstātu tradicionālo dienasgaismas 
spuldzi! Un tas ir pieejams rūpnīcām, biroju ēkām, 
restorāniem, skolām, ģimenēm, industriālās vides 
apgaismojumam utt. 

SPECIFIKĀCIJA: 
Spriegums: 220-240V/AC 
Jauda: 15 W (1500 LM) 
Strāvas f rekvence: 50/60 Hz 
IP klase: IP65 
Krāsu temperatūra: 3000K, 4000K, 6000K (regulē-
jama) 
 
UZSTĀDĪŠANA: (skatiet diagrammu) 
Izslēdziet strāvu. 
Izvelciet vadu caur 
vadu caurumiem 
ar gumijas joslu, 
kas atrodas lampas 
apakšējā daļā, un 
pievienojiet vadu 
ar spaili saskaņā ar 
savienojuma vadu 
shēmu. 
Piestipriniet metāla 
kronšteina pamatni 

pie griestiem caur apakšējās pannas caurumiem ar 
komplektā iekļautajām piepūstajām skrūvēm 
Ieslēdziet strāvu un pārbaudiet to. 
 
SAVIENOJUMA VEDU SHĒMA: 

Strāvas avota pievienošana “N”, “L” saskaņā ar sav -
ienojuma vadu shēmu, kad to uzstādāt. 
 
Piezīmes: varat pabīdīt slēdzi, lai pielāgotu krāsu 
temperatūru uz 3000K, 4000K vai 6000K. 

PIEZĪME: 
To var uzstādīt elektriķis vai pieredzējis cilvēks. 

LED LEMPA 

Tokie gaminiai yra ekologiški, tausojantys aplinką ir 

Nelietojiet produktu ar saplaisājušu izskatu.

taupantys energiją, pasižymintys mažu energi-
jos suvartojimu, ilgu tarnavimo laiku, dideliu 
efektyvumu, dideliu ryškumu, mažu kaloringumu, 
patvarumu ir tt Tai pirmasis pasirinkimas, norint 
pakeisti tradicinę fluorescencinę lempą! Ir jis yra 
prieinamas gamykloms, biurų pastatams, restoran-
ams, mokykloms, šeimoms, pramoninės aplinkos 
apšvietimui ir kt. 

SPECIFIKACIJA: 
Įtampa: 220-240V/AC 
Galia: 15W (1500LM) 
Galios dažnis: 50/60 Hz 
IP klasė: IP65 
Spalvos temperatūra: 3000K, 4000K, 6000K (reg-
uliuojama) 
 
MONTAVIMAS: (žr. diagramą) 
Išjunkite maitinimą. 
Įkiškite laidą per 
laidų angas su gu-
mine juosta, kuri yra 
lempos apačioje, 
ir prijunkite laidą 
su gnybtu pagal 
prijungimo laidų 
schemą. 
Pritvirtinkite metal-
inį laikiklio pagrindą 

prie lubų per skylutes apatinėje lėkštėje prideda-
mais pripūstais varžtais 
Įjunkite maitinimą ir patikrinkite. 
 
JUNGTIES LAIDŲ SCHEMA: 

Maitinimo šaltinio prijungimas prie „N“, „L“ pagal 
prijungimo laidų schemą, kai jį montuojate. 
 
Pastabos: galite pastumti jungiklį, kad sureguli-
uotumėte spalvų temperatūrą iki 3000K, 4000K 
arba 6000K. 

PASTABA: 
Jį montuoti gali elektrikas arba patyręs žmogus. 

LED LAMP 

Sellised tooted on keskkonnasäästlikud ja ener

Nenaudokite produkto su įtrūkusia išvaizda. -

giasäästlikud, madala energiatarbimise, pika kasu-
tuseaga, kõrge efektiivsusega, suure heledusega, 
madala kütteväärtusega, vastupidavad jne. See 
on esimene valik traditsioonilise luminofoorlam-
bi asendamiseks! Ja see on saadaval tehastele, 
büroohoonetele, restoranidele, koolidele, peredele, 
tööstuskeskkonna valgustusele jne. 

SPETSIFIKATSIOON: 
Pinge: 220-240V/AC 
Võimsus: 15W (1500LM) 
Võimsus Sagedus: 50/60 Hz 
IP klass: IP65 
Värvitemperatuur: 3000K, 4000K, 6000K (regu-
leeritav) 
 
PAIGALDAMINE: (vt joonist) 
Lülitage toide välja. 
Viige juhe läbi 
kummipaelaga 
juhtmeaukude, mis 
on lambi alumisel 
paneelil, ja ühend-
age juhe klemmiga 
vastavalt ühendus-
juhtme skeemile. 
Kinnitage 
metallkronsteini 
alus lae külge läbi 

põhjapanni aukude kaasasolevate täispumbatud 
kruvidega 
Lülitage toide sisse ja proovige seda. 
 
ÜHENDUSJUHTME SKEEM: 

Toiteallika ühendamine “N” ja “L” külge vastavalt 
ühendusjuhtme skeemile selle paigaldamisel. 
 
Märkused: saate lülitit libistada, et reguleerida 
värvitemperatuuri 3000K, 4000K või 6000K. 

MÄRGE: 
Elektrik või kogenud inimene saab selle paigal-
dada. 

LED SVETILKA 

Ärge kasutage pragunenud välimusega toodet.

Ta vrsta izdelkov je zelena varstvo okolja in 
varčevanje z energijo, z nizko porabo energije, 
dolgo življenjsko dobo, visoko učinkovitostjo, visoko 
svetlostjo, nizko kalorično vrednostjo, vzdržljivostjo 
itd. Je prva izbira za zamenjavo tradicionalne fluo-
rescenčne sijalke! Na voljo je za tovarne, poslovne 
zgradbe, restavracije, šole, družine, razsvetljavo 
industrijskega okolja itd. 

SPECIFIKACIJA: 
Napetost: 220-240V/AC 
Moč: 15W (1500LM) 
Frekvenca moči: 50/60 Hz 
Razred IP: IP65 
Barvna temperatura: 3000K, 4000K, 6000K (nas-
tavljivo) 
 
NAMESTITEV: (glej diagram) 
Izklopite napajanje. 
Vstavite žico skozi 
luknje za žice z gu-
mijastim trakom, ki 
je na spodnji plošči 
svetilke, in povežite 
žico s priključkom 
v skladu s shemo 
povezovalnih žic. 
Pritrdite podstavek 
kovinskega nosilca 
na strop skozi luknje 

na spodnji plošči s priloženimi napihnjenimi vijaki 
Vklopite napajanje in ga preizkusite. 
 
PRIKLJUČNO-ŽIČNI DIAGRAM: 

Priključitev vira napajanja v “N”, “L” v skladu s 
shemo povezovalnih žic, ko ga namestite. 
 
Opombe: stikalo lahko premaknete, da nastavite 
barvno temperaturo na 3000K, 4000K ali 6000K. 

OPOMBA: 
Namestiti ga lahko električar ali izkušen človek. 
Ne uporabljajte izdelka z razpokanim videzom.
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